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TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2024/896 z 5. decembra 2023, ktorým sa 

mení smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/97, pokiaľ ide o 

regulačné technické predpisy upravujúce základné sumy v eurách pre poistenie 

pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú pri vykonávaní činnosti a pre 

peňažné prostriedky sprostredkovateľov poistenia, zaistenia a doplnkového 

poistenia (Ú. v. EÚ L, 2024/896, 20.3.2024) 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

Návrh zákona, ktorým sa dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov a ktorým 

sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „návrh zákona“) 

 

Zákon č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „186/2009“) 
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Č: 1  Zmeny smernice (EÚ) 2016/97 

 

Článok 10 smernice (EÚ) 2016/97 sa mení takto: 

 

1. Odsek 4 sa nahrádza takto: 

 

„4.   Sprostredkovatelia poistenia a sprostredkovatelia zaistenia musia 

disponovať poistením pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 

vykonávaní činnosti platným na celom území Únie alebo nejakou inou 

porovnateľnou zárukou pre prípad hmotnej zodpovednosti vyplývajúcej zo 

zanedbania profesionálnych povinností do výšky aspoň 1 564 610 EUR 

pre každý nárok a úhrnom 2 315 610 EUR ročne pre všetky nároky, pokiaľ 

takéto poistenie alebo porovnateľnú záruku už neposkytuje poisťovňa, 

zaisťovňa či iný podnik, v mene ktorého sprostredkovateľ poistenia alebo 

sprostredkovateľ zaistenia koná alebo pre ktorý je sprostredkovateľ 

poistenia alebo sprostredkovateľ zaistenia oprávnený konať, alebo takýto 

podnik prevzal plnú zodpovednosť za konanie sprostredkovateľa.“ 
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Ak ide o samostatného finančného agenta alebo finančného 

poradcu, ktorý je oprávnený vykonávať finančné 

sprostredkovanie alebo finančné poradenstvo v sektore poistenia 

alebo zaistenia, poistná zmluva podľa odseku 2 musí mať platnosť 

aj na území iných členských štátov a limit poistného plnenia pre 

toto poistné krytie v poistnej zmluve podľa odseku 2 musí byť 

najmenej 1 564 610 eur na každú poistnú udalosť a najmenej 

2 315 610 eur úhrnom pre všetky poistné udalosti vzniknuté v 

jednom kalendárnom roku. 
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2. V odseku 6 druhom pododseku sa písmeno b) nahrádza takto: 

 

„b) požiadavka, že sprostredkovateľ musí mať k dispozícii peňažné 

prostriedky vo výške, ktorá vždy zodpovedá 4 % súm získaného ročného 

poistného, najmenej však 23 480 EUR;“. 
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LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – pododsek (bod) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 

V stĺpci (9): 

GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný 

GP-N: goldplating nie je identifikovaný 

 

 


